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ATTENZIONE
PRODOTTO AZIONATO ELETTRICAMENTE

Non raccomandato per ragazzi sotto i 8 anni. Come per tutti i prodotti 
elettrici devono essere seguite certe precauzioni al fine di evitare shock 

elettrici. Leggere attentamente questo manuale operatore prima di 
utilizzare il Sea Doo Seascooter.

Manuale operatore
SDEP#14026

Modello no. SD5543

La garanzia convenzionale Sea Doo Seascooter è di 24 mesi dalla data di 
acquisto, ad eccezione di quanto esposto nella lista a seguito denominata 
“ESCLUSIONI”. Qualsiasi parte che viene considerata da Blue Dream Srl non 
conforme nel materiale o nella manifattura verrà riparata o sostituita senza ulteriori 
costi per il cliente. Il prodotto, considerato difettoso dal cliente, deve essere 
spedito a spese del cliente stesso presso Blue Dream Srl, Viale dell’Industria 85, 
35129, Padova, previa autorizzazione da parte del servizio clienti di Blue Dream 
Srl (email info@bluedream.it, TEL. 049 8901133). Per maggiori informazioni 
sull’autorizzazione visitare il sito www.bluedream.it. 

La garanzia convenzionale Sea Doo Seascooter NON copre guasti cagionati da 
noncuranza, carenza di manutenzione, uso improprio, incidenti ed eventi naturali. 
Fare riferimento al manuale dell’operatore per le corrette istruzioni di uso e 
manutenzione. La garanzia convenzionale Sea Doo Seascooter NON copre inoltre 
allagamento, perdita o danneggiamento, causato da caduta o affogamento, o 
allagamento di camere stagne, sigillate da anelli di tenuta. Inoltre, non copre, 
danni o malfunzionamenti derivati da modifiche apportate all’unità. La garanzia 
limitata convenzionale Sea Doo Seascooter non si estende alle riparazioni da 
effettuarsi per normale usura del mezzo o per l’utilizzo di accessori non compatibili 
con il prodotto o che ne alterano l’operatività, le caratteristiche o la durata.

www.seadooseascooter.com
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Il SEA-DOO® SEASCOOTER™ Aquanaut dona ai 
bambini un’esperienza totalmente nuova in piscina.
IL SEASCOOTER™ Aquanaut è da utilizzarsi SOLO in 
piscina.
Non utilizzare al mare.
Utilizzare l’appropriato equipaggiamento quale muta, 
controllo assetto, pinne, occhiali e boccaglio, segnali di 
superficie, giubbino di salvataggio CE, etc, quando si 
utilizza un Seascooter.
Utilizzare il vostro Seascooter solo nell’acqua.

• Velocità fino a 1.6 km/h
• Durata carica fino a 1 ora in uso normale
• Profondità massima raggiungibile 3m
• Solo 3.4 kg inclusa la batteria

Leggete attentamente questo manuale dell’operatore 
per impararle tutte e ottenere il massimo dal vostro 
Aquanaut.
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I Sea Doo Seascooter sono apparati 
elettrici riciclabili e NON devono essere 
gettati tra i rifiuti domestici. Aiutateci a 
mantenere pulito e a salvare l’ambiente 
inviandoci l’apparecchio per lo 
smaltimento.Contattate Blue Dream al 
fine di avere l’autorizzazione al reso.       ATTENZIONE!

• Il Seascooter è progettato per essere utilizzato da un 
singolo utente per volta.

• Seascooter non è un apparecchio di salvataggio. NON 
utilizzarlo come aiuto al galleggiamento.

 I Seascooter sono progettati per essere utilizzati in 
acqua salata. In acque dolci quali quelle di laghi o 
piscine, avranno meno galleggiamento e potrebbero 
affondare in quanto queste acque sono meno dense.



Diagramma parti      ATTENZIONE
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Fig.1

Calotta superiore
Guarnizione calotta
Cerniere di chiusura
Venturi
Elica
Pulsanti avviamento

Blocco pulsanti avviamento
Batteria ricaricabile
Caricabatterie
Sicura batteria
Adattatore caricabatterie

 7
8
9
10
11

1 
2
3
4 
5
6

10

11

14 +8 +

• Leggere attentamente questo manuale prima 
dell’utilizzo.

• NON può essere utilizzato sotto gli otto (8) 
anni e comunque SEMPRE sotto la 
supervisione di un adulto.

• Pericolo schiacciamento / taglio.

• Fare attenzione durante il trasporto onde 
evitare rischi di schiacciamento o taglio 
degli arti.

• Questo non è uno strumento di 
salvataggio. Non lasciare i bambini 
incostuditi durante l’utilizzo di questo 
apparecchio.

• Indossare SEMPRE un giubbetto di 
salvataggio (PFD – dispositivo di 
galleggiamento personale) autorizzato dalle 
autorità di competenza e con conformità 
europea.



     ATTENZIONE:
PERICOLO SOFFOCAMENTO – parti piccole
Tenere fuori dalla portata dei bambini sotto i tre anni
Il Seascooter AQUANAUT è SOLO per l’utilizzo in 
piscina – MAI utilizzare in mare.
• Tenere l’imballo in quanto contiene importanti 

informazioni.
• Non azionare l’Aquanaut fuori dall’acqua per molto 

tempo per evitare sovrausura delle parti.
• Il Seascooter AQUANAUT DEVE essere assemblato da 

un adulto.

• Il Seascooter AQUANAUT è progettato per portare un 
utente per volta non superiore ai 45kg.

• Indossare SEMPRE un giubbetto di salvataggio (PFD – 
dispositivo di galleggiamento personale) autorizzato dalle 
autorità di competenza e con conformità europea.

• Un adulto deve essere responsabile della sicurezza in 
ogni momento per l’utilizzo, la carica e la manutenzione 
della batteria.

• Assicurarsi SEMPRE che rimanga sufficiente carica da 
poter tornare al lato piscine, o superficie dalla quale si è 
partiti, prima di utilizzare il vostro Seascooter™.

• Caricare SEMPRE al massimo la batteria prima di 
utilizzare il vostro SEASCOOTER™. Dopo la ricarica 
batteria, questa continuerà ad emettere gas 
potenzialmente esplosivi per un certo periodo di tempo. 
Attendere SEMPRE almeno 30 minuti prima di installare 
la batteria nel mezzo. Non farlo potrebbe portare ad una 
esplosione.

• Rimuovere SEMPRE la batteria dall’unità quando non in 
uso.

• MAI utilizzare il vostro Seascooter™sotto gli effetti di 
alcol o droghe.

• Tenere SEMPRE il vostro SEA-DOO® SEASCOOTER™ 
fuori dalla portata della luce del sole diretta. Il calore 
deteriora precocemente le batterie e potrebbero creare 
più gas esplosivi della norma.

• MAI riporre il vostro Seascooter con la batteria all’interno. 

ATTENZIONE:
• I Seascooter sono progettati per essere utilizzati in acqua 

salata. In acque dolci quali quelle di laghi o piscine, 
avranno meno galleggiamento e potrebbero affondare in 
quanto queste acque sono meno dense.

• MAI lasciare il Seascooter nell’acqua quando non in uso. 
Togliere SEMPRE dall’acqua dopo l’uso.
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• MAI appoggiare parti del corpo, vestiario o 
altri oggetti nelle vicinanze dell’elica. Non 
indossare indumenti larghi o equipaggiamenti 
che potrebbero essere risucchiati dall’elica.

• DEVE essere utilizzato solo in acque con 
profondità inferiore all’altezza del bambino e 
SEMPRE sotto la supervisione di un adulto.

• Il mezzo deve essere utilizzato con 
particolare attenzione vicino a persone con 
capelli lunghi. Gli utenti con capelli lunghi 
DEVONO indossare una cuffia o raccogliere i 
capelli in maniera sicura prima dell’utilizzo.

• Ispezionare SEMPRE l’area di immersione 
prima dell’uso per assicurarsi che sia libera 
da ostacoli come ostacoli o altri utenti.
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All’acquisto del vostro SEA-DOO® SEASCOOTER™ 
AQUANAUT la batteria sarà disconnessa e necessiterà di 
essere ricaricata.
Seguire le istruzioni di sicurezza riportate da pagina 8 a 
pagina 11 e le istruzioni di ricarica batteria da pagina 12 a 
pagina 14.
Utilizzare l’ AQUANAUT
1. Caricare la batteria ed installarla appena prima dell’uso.
2. Assicurarsi che il vostro bambino indossi un giubbino di 

salvataggio omologato.
3. Posizionare il vostro SEA-DOO® SEASCOOTER™ 

AQUANAUT nell’acqua. Dovrebbe galleggiare.
4. Quando pronti a cominciare, posizionare il blocco 

pulsanti su On come raffigurato in fig. 2.

Utilizzo 

Fig.2

Posizione 'On' 

5. Tenere premuti entrambi i pulsanti per far partire l’elica. 
(C’è un leggero ritardo prima che l’elica cominci a 
girare).

6. Per fermare l’elica rilasciare semplicemente uno dei 
pulsanti di avviamento.

7. Posizionare sempre il blocco pulsanti su OFF, quando 
fuori dall’acqua- vedere fig. 3. 

Fig.3

Posizione 'Off'  

      PERICOLO DI SCHIACCIAMENTO:
Le seguenti operazioni potrebbero portare a ferite da 
schiacciamento o taglio, porre attenzione ai propri arti 
durante l’apertura, chiusura e il trasporto del mezzo:
-Chiudere le cerniere della calotta superiore
-Inserire la calotta superiore
-Riporre il Seascooter o la batteria
-Caduta accidentale del Seascooter o della batteria

IMPORTANTE: I Seascooter sono progettati per il solo 
utilizzo in acqua. Mai utilizzarlo con sabbia, cemento o 
materiali semisolidi o liquidi diversi dall’acqua. MAI 
utilizzarli per scopi diversi dall’immersione o dal nuoto in 
acqua.



ATTENZIONE
• Il vostro SEA-DOO® SEASCOOTER™ è equipaggiato 

con una batteria che necessita un trattamento particolare 
in quanto può potenzialmente emettere gas esplosivi 
durante i vari cicli. Non seguire le istruzioni potrebbe 
provocare un’esplosione. Leggete ATTENTAMENTE 
questo manuale fino alla fine e seguite le istruzioni 
presenti.

• Rimuovere SEMPRE la batteria dal vostro SEA-DOO® 
SEASCOOTER™ quando non utilizzato. Riporla 
reparatamente in un’area fuori dalla portata dei bambini e 
lontana da fonti di calore, fuoco, scintille etc.

• MAI collegare la batteria al vostro SEA-DOO® 
SEASCOOTER™ se non prima dell’utilizzo.

• Prima di connettere / disconnettere qualsiasi cavo, aprire 
il vano batteria e far respirare per circa due minuti in 
modo da far dissipare eventuali gas esplosivi.

• NON utilizzare/riporre/caricare la batteria a temperature 
superiori ai 40ºC in quanto potrebbero svilupparsi più gas 
esplosivi del dovuto. Mantenere il vostro SEA-DOO® 
SEASCOOTER™ e la sua batteria all’ombra, quando 
non utilizzato.

• Assicurarsi che l’unità sia completamente asciutta prima 
di aprire la calotta superiore.

• Utilizzare SOLO il caricabatterie fornito con il vostro 
SEA-DOO® SEASCOOTER™.

• La batteria fornita con il vostro SEA-DOO® 
SEASCOOTER™ rilascia, durante la carica, gas 
potenzialmente esplosivi. La ricarica DEVE essere 
eseguita sempre in un’area ben ventilata, fuori dalla 
portata dei bambini, lontano da fonti di calore, fiamme 
libere o scintille. MAI ricaricare la batteria se posizionata 
dentro al vostro SEA-DOO® SEASCOOTER™.

Utilizzo batteria 
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Utilizzo batteria 

Se l’elica è bloccata:

1. Rimuovere il SEASCOOTER™ dall’acqua.

2. Assicurarsi che il blocco pulsanti di avviamento sia in 
posizione OFF. (fig.3) 

3. Rimuovere la batteria - vedere pagina 12, passi dal 1 al 
5.

4. Svitare le viti della griglia posteriore come da figura 8.

www.seadooseascooter.com

RICARICARE LA BATTERIA 
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ALMENO UNA 

MESI
VOLTA OGNI
MESI

AVVERTENZE
SICUREZZA DELLA BATTERIA

• Quando il dispositivo non viene utilizzato la 
batteria deve essere rimossa dal dispositivo e 

conservata separatamente!
• Dopo l’utilizzo la batteria deve essere 

ricaricata ENTRO 24 ORE.
• Quando il dispositivo non viene utilizzato la 
batteria deve essere ricaricata almeno una 

volta OGNI TRE MESI.
Il Manuale delle Istruzioni deve essere 

letto e compreso prima dell’utilizzo.
Vi preghiamo di leggere e seguire le Istruzioni 

per la Sicurezza della Batteria
Una manutenzione errata della batteria può 

ridurne la vita e influenzarne il funzion-
amento.



ATTENZIONE

• Caricare la batteria al più presto nell’arco delle 24 ore 
successive all’utilizzo.

• Caricare SEMPRE al massimo la batteria prima 
dell’utilizzo del vostro SEA-DOO® SEASCOOTER™.

• Rimuovere SEMPRE la batteria dal mezzo prima di 
caricarla.

• Connettere SEMPRE prima la batteria al caricabatterie e 
poi quest’ultimo alla presa della corrente.

• A ricarica avvenuta, disconnettere prima il caricabatterie 
dalla presa e solo allora la batteria dal caricabatterie.

• A carica completata la batteria continuerà ad emettere 
gas. Attendere almeno 30 minuti prima di inserirla nel 
vostro Seascooter, altrimenti potrebbe causare 
un’esplosione.

• Rimuovere la batteria dal caricabatterie una volta che la 
ricarica è completata.

• MAI caricare la batteria se posizionata in un contenitore 
sigillato.

• MAI caricare la batteria vicino all’acqua.
• MAI cortocircuitare i poli della batteria o del 

caricabatterie.
• Assicurarsi SEMPRE che il caricabatterie sia asciutto 

prima di utilizzarlo.
• Il caricabatterie diventa abbastanza caldo quando in uso 

– Questo è da ritenersi normale.
• Se dubitate del livello di carica batteria, ricaricarla fino a 

quando il caricabatterie indica che la ricarica è eseguita.
• Se la batteria non viene utilizzata per un lungo periodo 

riporla in un posto ben ventilato, fuori dalla portata dei 
bambini e lontano da fonti di calore, fiamme libere o 
scintille. Ricaricare almeno una volta ogni TRE MESI per 
mantenere in buono stato la batteria. MAI riporre il 
Seascooter con dentro la batteria.

Utilizzo batteria 
ATTENZIONE

• Se la batteria appare danneggiata o non si ricarica al 
massimo DEVE essere sostituita. Se la durata batteria 
dovesse essere notevolmente ridotta, la batteria DEVE 
essere sostituita.

• Una batteria esausta NON deve essere utilizzata nel 
vostro Seascooter AQUANAUT.

• Un adulto deve essere responsabile della sicurezza in 
ogni momento per l’utilizzo, la carica e la manutenzione 
della batteria.

• Le batterie DEVONO essere posizionate in un luogo 
ventilato, durante la ricarica.

• La batteria fornita con il vostro SEA-DOO® 
SEASCOOTER™ dovrebbe durare circa 200 cicli o due 
anni prima di esaurirsi.  Contattare Blue Dream Srl 
(www.bluedream.it, info@bluedream.it, Tel. 
0498901133) per maggiori informazioni. Utilizzare una 
batteria fuori dai paremetri sopra descritti potrebbe 
portare ad una sovraproduzione di gas potenzialmente 
esplosivi.

• La batteria dovrebbe durare approssimativamente 
un’ora di utilizzo – assicurarsi SEMPRE che il vostro 
bambino possa ritornare a bordo piscina con la carica 
residua.

• Il caricabatterie DEVE essere ispezionato ad ogni 
utilizzo da un adulto. Se risultasse danneggiato o i fili 
elettrici esposti o i connettori rotti. In qualsivoglia 
maniera, il caricabatterie NON deve essere utilizzato 
fino a quanto riparato o sostituito.

• Nel caso la velocità del vostro SEA-DOO® AQUA MATE 
scenda dovrete ricaricare la batteria. Non continuare ad 
utilizzare il vostro SEA-DOO® AQUA MATE quando la 
velocità scende fino a zero, altrimenti la batteria si 
danneggerà.

Utilizzo batteria 

1110

Se l’elica è bloccata:

1. Rimuovere il SEASCOOTER™ dall’acqua.

2. Assicurarsi che il blocco pulsanti di avviamento sia in 
posizione OFF. (fig.3) 

3. Rimuovere la batteria - vedere pagina 12, passi dal 1 al 
5.

4. Svitare le viti della griglia posteriore come da figura 8.



Dati batteria e caricabatterie:
Batteria ricaricabile: 12V/4.5Ah
Caricabatterie: 12V/500mA
Per ricaricare la batteria seguire le istruzioni.
1. Assicurarsi che il blocco pulsanti di avviamento sia 

nella posizione Off. (fig. 3)
2. Assicurarsi che il vostro SEA-DOO® SEASCOOTER™ 

Aquanaut sia fuori dall’acqua, completamente asciutto 
e in un’area asciutta.

3. Sbloccare le cerniere e rimuovere la calotta superiore. 
(fig. 4)

4. Attendere un paio di minuti per far dissipare eventuali 
gas.

Caricare la batteria ricaricabile
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15. Posizionare la calotta superiore e bloccare le cerniere. 
(fig.7)

Il vostro Aquanaut è ora pronto per l’utilizzo.

5. Disconnettere il cavo batteria (il cavo è disconnesso 
all’acquisto del vostro SEASCOOTER™) premendo il 
meccanismo come rappresentato in figura 5.

6. Rimuovere la batteria e posizionarla su una superficie 
piana.

7. Connettere la batteria al caricabatterie.
8. Connettere il caricabatterie alla presa corrente. 
9. La ricarica durerà circa 10-12 ore per una batteria 

scarica del tutto. Quando la batteria è in carica il LED 
sarà rosso, quando la batteria sarà caricata al 
massimo il LED sarà verde.

10. Disconnettere il caricabatterie dalla presa.
11. Lasciare la batteria a riposo per 30 minuti circa prima 

di utilizzarla.
12. Disconnettere la batteria dal caricabatterie.
13. Quando pronto per l’utilizzo, installare la batteria nel 

mezzo e riconnettere il cavo.
14. Assicurarsi che le guarnizioni e le superfici di tenuta 

siano pulite, libere da detriti, e ben lubrificate con il 
grasso siliconico dato in dotazione, prima di 
riposizionare la calotta superiore come da figura 6.

Se l’elica è bloccata:

1. Rimuovere il SEASCOOTER™ dall’acqua.

2. Assicurarsi che il blocco pulsanti di avviamento sia in 
posizione OFF. (fig.3) 

3. Rimuovere la batteria - vedere pagina 12, passi dal 1 al 
5.

4. Svitare le viti della griglia posteriore come da figura 8.

Fig.4
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Fig.5

Guarnizione 
calotta
superiore

Batteria

Blocco batteria

Fig.6
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      Attenzione!
Sostituire subito la batteria se danneggiata. 

Superfici di contatto



Cura e manutenzione

Dati batteria e caricabatterie:
Batteria ricaricabile: 12V/4.5Ah
Caricabatterie: 12V/500mA
Per ricaricare la batteria seguire le istruzioni.
1. Assicurarsi che il blocco pulsanti di avviamento sia 

nella posizione Off. (fig. 3)
2. Assicurarsi che il vostro SEA-DOO® SEASCOOTER™ 

Aquanaut sia fuori dall’acqua, completamente asciutto 
e in un’area asciutta.

3. Sbloccare le cerniere e rimuovere la calotta superiore. 
(fig. 4)

4. Attendere un paio di minuti per far dissipare eventuali 
gas.

1514

15. Posizionare la calotta superiore e bloccare le cerniere. 
(fig.7)

Il vostro Aquanaut è ora pronto per l’utilizzo.

Sostituire una batteria scarica con una carica.
1. Seguire i passi dal 1 al 5.
2. Rimuovere la batteria esaurita.
3. Installare la batteria carica.
4. Seguire i passi dal 13 al 15.

Acquistare batterie

Altre batterie possono essere acquistate separatamente 
presso Blue Dream Srl (www.bluedream.it, 
info@bluedream.it, Tel. 0498901133).

5. Disconnettere il cavo batteria (il cavo è disconnesso 
all’acquisto del vostro SEASCOOTER™) premendo il 
meccanismo come rappresentato in figura 5.

6. Rimuovere la batteria e posizionarla su una superficie 
piana.

7. Connettere la batteria al caricabatterie.
8. Connettere il caricabatterie alla presa corrente. 
9. La ricarica durerà circa 10-12 ore per una batteria 

scarica del tutto. Quando la batteria è in carica il LED 
sarà rosso, quando la batteria sarà caricata al 
massimo il LED sarà verde.

10. Disconnettere il caricabatterie dalla presa.
11. Lasciare la batteria a riposo per 30 minuti circa prima 

di utilizzarla.
12. Disconnettere la batteria dal caricabatterie.
13. Quando pronto per l’utilizzo, installare la batteria nel 

mezzo e riconnettere il cavo.
14. Assicurarsi che le guarnizioni e le superfici di tenuta 

siano pulite, libere da detriti, e ben lubrificate con il 
grasso siliconico dato in dotazione, prima di 
riposizionare la calotta superiore come da figura 6.

MAI lasciare il vostro Seascooter immerso in acqua. 
Sempre togliere l’unità dall’acqua quando non 
utilizzata. 

Riporre l’Aquanaut
1. SEMPRE sciacquare il vostro SEASCOOTER™ con acqua 

corrente e lasciarlo asciugare dopo l’uso o prima di riporlo.
2. Aprire la calotta superiore e rimuovere la batteria (vedere I 

paragrafi circa l’uso della batteria e del caricabatterie).
3. MAI RIPORRE IL VOSTRO SEASCOOTER™ CON LA 

BATTERIA DENTRO.
4. Riporre il vostro Aquanaut nella sua confezione originale e 

in un posto asciutto.  - la corretta temperatura 
dell’ambiente è dai 20oC ai 40oC.

5. Riporre SEMPRE il vostro SEASCOOTER™ verticalmente, 
quando non in uso, per prevenire eventuali deformazioni 
del venturi o dell’elica..

Cura batteria e caricabatterie
1. Leggere e capire le importanti informazioni di sicurezza 

riguardo a batteria e caricabatterie presenti alle pagine 8, 9, 
10 e 11.

2. La batteria fornita con il vostro SEASCOOTER™ dovrebbe 
durare all’incirca 200 cicli o due anni prima di esaurirsi. 
Contattare Blue Dream Srl (www.bluedream.it, 
info@bluedream.it. Tel. 0498901133) per avere ulteriori 
informazioni. Utilizzare una batteria esausta potrebbe 
causare esplosioni derivate da gas emessi dalla batteria 
stessa.

3. Rimuovere SEMPRE la batteria dal Seascooter subito dopo 
l’uso.

Se l’elica è bloccata:

1. Rimuovere il SEASCOOTER™ dall’acqua.

2. Assicurarsi che il blocco pulsanti di avviamento sia in 
posizione OFF. (fig.3) 

3. Rimuovere la batteria - vedere pagina 12, passi dal 1 al 
5.

4. Svitare le viti della griglia posteriore come da figura 8.

A

B
Fig.7
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Allagamento accidentale
Assicurarsi che le guarnizioni siano libere da sabbia o 
residui fa parte dell’essenziale cura e manutenzione del 
mezzo. Per rimuovere le impurità dalle guarnizioni, 
sciacquare in acqua corrente e lubrificarle con grasso 
siliconico. Se è presente della sabbia all’interno del vano 
batteria, pulirlo con cura, prestando attenzione a non 
graffiare le superfici di contatto guarnizioni.

Se il vano batteria viene allagato:
1. Rimuovere il Seascooter dall’acqua, se possibile e 

sicuro. Posizionare il blocco pulsanti su OFF. (fig.3) 
2. Aprire le cerniere, togliere la calotta superiore e far 

evaquare l’acqua. (fig.4)
3. Attendere due minuti in modo da dissipare eventuali 

gas presenti nel vano batteria.
4. Rimuovere la batteria e farla asciugare completamente.
5. Sciacquare la batteria e il vano batteria con acqua 

dolce ed asciugare completamente.
6. Fare asciugare tutte le parti.
7. Controllare che la batteria non abbia riportato danni. 

Contattare Blue Dream (www.bluedream.it, 
info@bluedream.it. Tel. 0498901133) per avere ulteriori 
informazioni.

8. Installare la batteria al connettore.
9. Assicurarsi che la guarnizione della calotta superiore 

sia ben lubrificata con grasso siliconico e non riporti nè 
sporcizia nè danni. (fig. 6)

10. Riposizionare la calotte superiore e bloccare le 
cerniere. (fig.7)

Se l’elica è bloccata:

1. Rimuovere il SEASCOOTER™ dall’acqua.

2. Assicurarsi che il blocco pulsanti di avviamento sia in 
posizione OFF. (fig.3) 

3. Rimuovere la batteria - vedere pagina 12, passi dal 1 al 
5.

4. Svitare le viti della griglia posteriore come da figura 8.

Rimuovere ostacoli dall’elica

Fig.8

      Attenzione!
Pericolo di schiacciamento / taglio
Prima di aprire la griglia per le operazioni di manutenzione 
assicurarsi che il blocco pulsanti avviamento sia posizionato 
su OFF e che la batteria sia dissconnessa. 



Risoluzione situazioni 
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Se l’elica è bloccata:

1. Rimuovere il SEASCOOTER™ dall’acqua.

2. Assicurarsi che il blocco pulsanti di avviamento sia in 
posizione OFF. (fig.3) 

3. Rimuovere la batteria - vedere pagina 12, passi dal 1 al 
5.

4. Svitare le viti della griglia posteriore come da figura 8.

5. Raddrizzare e rimuovere la coppiglia elica. (fig.9)
6. Rimuovere l’elica e togliere quanto la bloccava.
7. Riposizionare l’elica, inserire la coppiglia e aprirne le 

gambe  (fig.10)

8. Riposizionare la griglia posteriore.

L’unità non funziona, verificare che:
1. La batteria sia carica al massimo. (vedere il paragrafo 

relativo alla ricarica batteria)
2. La batteria sia connessa correttamente. 
3. Il blocco pulsanti sia nella posizione"On". (come da fig.2) 
4. Non è presente acqua nel vano batteria – altrimenti 

seguire le istruzioni a pagina 16 per allagamento 
accidentale.

5. Assicurarsi che l’elica non sia bloccata, - se lo è seguire 
le istruzioni a pagina 17. 

Fig.9Ruotare la coppiglia 
di 90º

Rimuovere la coppiglia 
e quindi l’elica

Coppiglia chiusa Piegare le gambe per 
aprirle

1 2

3

INGRANDIMENTO

4

Fig.10

INGRANDIMENTO

Inserire la 
coppiglia

Riposiz
ionar

e l’e
lica

1
Piegare le 
gambe per 
bloccare la 
coppiglia

2

3

4

Ruotare la 
coppiglia di 

90º



FCC Statement
( F o r  U S A R e g u l a t i o n  O n l y )

SPECIFICHE TECNICHE
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Se l’elica è bloccata:

1. Rimuovere il SEASCOOTER™ dall’acqua.

2. Assicurarsi che il blocco pulsanti di avviamento sia in 
posizione OFF. (fig.3) 

3. Rimuovere la batteria - vedere pagina 12, passi dal 1 al 
5.

4. Svitare le viti della griglia posteriore come da figura 8.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions :
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.
Warning : Changes or modifications to this unit not 
expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.
NOTE : This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy, if 
not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and 

receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit 

different from that to which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV 

technician for help.

*Utilizzo normale
La definizione di utilizzo normale è basata sulla media di utilizzo 
generale di un utente medio fino alla diminuzione della velocità.

∆Utilizzo continuo
La definizione di utilizzo continuativo è basata sull’utilizzo del 
mezzo senza interruzioni in una piscina.

265.5 x 265.5 x 338 mmDimensioni unità

Peso unità 3.4 kg (con batteria)

Tipo batteria 1 x 12V / 4.5 Ah batteria ricaricabile

Vita batteria /
Piena carica

*durata 1 ora con utilizzo normale
∆Uso continuo fino a 35 minuti

Profondità
raggiungibile

3 m 

Velocità massima Fino a 1.6 km/h



Se l’elica è bloccata:

1. Rimuovere il SEASCOOTER™ dall’acqua.

2. Assicurarsi che il blocco pulsanti di avviamento sia in 
posizione OFF. (fig.3) 

3. Rimuovere la batteria - vedere pagina 12, passi dal 1 al 
5.

4. Svitare le viti della griglia posteriore come da figura 8.

Per maggiori informazioni riguardo i 
prodotti Sea-Doo® Seascooter™

(Garanzia, Servizio post vendita / Manutenzione, parti di 
ricambio & acquisto batterie)

VISITATE
www.bluedream.it

SEA-DOO® e il logo BRP sono segni distintivi di
Bombardier Recreational Products Inc. o sue affiliate, 
utilizzate sotto licenza da Stallion sport Ltd.
Per maggiori informazioni sui prodotti SEA-DOO®

visitate il sito www.seadoo.it

Progettati e costruiti da 

Tutte le specifiche e le descrizioni che appaiono in questo manuale sono corrette al
momento della pubblicazione.
Per aggiornamenti o maggiori informazioni sui  Sea-Doo® Seascooter ™,
VISITATE www.bluedream.it

Prodotti brevettati, brevetti:

Numero verde: 1 - 877 - 2650996

Tutte le specifiche e le descrizioni che appaiono in questo manuale sono corrette al 
momento della pubblicazione.
Per aggiornamenti o maggiori informazioni sui  Sea-Doo® Seascooter ™,
VISITATE www.bluedream.it



Se l’elica è bloccata:

1. Rimuovere il SEASCOOTER™ dall’acqua.

2. Assicurarsi che il blocco pulsanti di avviamento sia in 
posizione OFF. (fig.3) 

3. Rimuovere la batteria - vedere pagina 12, passi dal 1 al 
5.

4. Svitare le viti della griglia posteriore come da figura 8.

PER QUALSIASI ULTERIORE INFORMAZIONE O 
CHIARIMENTO CIRCA IL VOSTRO SEA-DOO® SEASCOOTER™, 
FATE RIFERIMENTO ALLE SEGUENTI ISTRUZIONI:
- PASSO 1-
Leggere il manuale dell’operatore o il sito www.bluedream.it, dove ne troverete 
una copia scaricabile.
- PASSO 2-
Andare nel sito www.bluedream.it e controllare nella scheda prodotto se esiste 
una risposta al vostro quesito.
- PASSO 3-
Contattare Blue Dream (www.bluedream.it, info@bluedream.it,
Tel. 0498901133).

PROCEDURA RESO / RIPARAZIONE
1. Contattare il servizio clienti avendo le seguenti informazioni a disposizione: 

nome modello, prova d’acquisto con data, breve descrizione del guasto. Vi 
verrà dato un numero autorizzazione al reso da applicare sopra la 
confezione da spedire. 

2. Fare una copia della prova d’acquisto. 
3. Imballare l’unità e tutti I suoi accessori così come da nuovo nella 

confezione originale con le sagome in espanso originali. 
4. Allegare la copia della prova d’acquisto, una breve descrizione del guasto e 

il codice autorizzazione al reso dato da Blue Dream, fuori dalla confezione, 
ben in vista.

5. Spedire la confezione, a proprie spese, presso Blue Dream.

NOTA BENE: Tutte le confezioni che non avranno il codice 
autorizzazione al reso o la copia della prova d’acquisto non 
verranno accettate e quindi respinte al mittente.

INDIRIZZO DISTRIBUTORE ESCLUSIVO IN ITALIA:
BLUED DREAM
Viale dell’Industria, 85
35129 Padova
www.bluedream.it
info@bluedream.it
Tel. 0498901133 

In aggiunta, questa garanzia non copre la normale usura dei 
componenti, 

Tutte le richiesta garanzia sono limitate alla durata del periodo di 
garanzia. Tutte le richieste garanzia che avverranno oltre tale periodo 
saranno rifiutate a priori. Solo il distributore esclusivo è responsabile 
della riparazione o sostituzione in garanzia. Contattare quindi Blue 
Dream Srl (www.bluedream.it, info@bluedream.it, Tel. 0498901133) 
per avere maggiori informazioni a riguardo. 

Il distributore non è responsabile dei danni indiretti o consequenziali, 
quali, ma non solo, spese di rientro del mezzo per 
manutenzione/riparazione, perdita di tempo, inconventienti etc.

ESCLUSIONI
BATTERIA. Questa garanzia non include la batteria. 

RICHIESTE CLIENTI
Se il vostro mezzo non funziona fate riferimento a questo manuale 
dell’operatore e/o contattate il servizio clienti di Blue Dream 
(www.bluedream.it, info@bluedream.it, Tel. 0498901133). 
Per qualsiasi danno o riparazione contattate il servizio clienti di Blue Dream 
(www.bluedream.it, info@bluedream.it, Tel. 0498901133) e non l’eventuale 
negozio presso il quale avete acquistato il vostro Seascooter.

POLITICA RESO / RIPARAZIONE
I clienti DEVONO contattare il servizio clienti di Blue Dream per richiedere un 
codice autorizzazione al reso (www.bluedream.it, info@bluedream.it, Tel. 
0498901133) prima di rendere il prodotto. I prodotti resi devono essere 
all’interno dell’imballo originale, con le sagome in espanso originali e con tutti 
gli accessori presenti nella confezione da nuovo. 


